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:      102016 

 

: 

 
 

 

 

 

 

      

         



) 

… 

  

         

 



 

: ---

 
Abstract: 
       Translation plays an important role in the transfer of the meaning of 
concepts from one language to another under what is known the specialized 
translation. The good teaching and understanding of the language 
competence helps the translator and scholar to understand scientific and 
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technical texts and the techniques used for translating different s  
specialized texts (economic, legal, medical an information. ..). This kind of 
translation enriches our cognitive background with concepts and terms and 
enhances our communicative efficiency. But the specialized translator faces 
serious problems affecting all levels of language, and especially the 
language of specialization. This paper sheds light on the problematic of 
specialized translation of informatics and management concepts from 
Arabic into French, English and vice versa. 

 

   

   

    

     

          



 



 

1-: 
           

   

        1  



          

                                                             
1         (   

12_161020082. 
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        

 
       

2 
   



  



 
-2: 

  

         

          

. 

: 

      

3

       

  



                                                             
2          

2006،27. 
3173 
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

 

4  

_           

        



5  

-



       

    



        





       



. 

                                                             
4331432

24  
5

          430 
http://www.kantakji.com/fiqh/Files/Research/op23.pdf 

http://www.kantakji.com/fiqh/Files/Research/op23.pdf
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_       

       



      

        

6  

_







7 

-3 

         

      

       









                                                             
6 

 )http://scholar.najah.edu/sites/scholar.najah.edu/files/conference-
paper/role-translation-dialogue-civilization-pioneering-experiences-

remarkable-influences-recipient-societ.pdf17 
743 

http://scholar.najah.edu/sites/scholar.najah.edu/files/conference-
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      

 
           

  8         

      

          

        

 



      

        



       

          



        

  Machine Translation (MT)

 Computer Aided Translation (CAT)   

          





                                                             
8Baker, Mona, Gabriela Saldanha.  “Routledge Encyclopedia of Translation 
Studies.” USA , 1998.p162. 
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

          

9 
      

          



        

         

1 0 

           



 

  Translator Online Systran BabelFish  

 

          



           

        



 
                                                             

9-Ilyas, Asim, 1994. "A Typology of Translation." In Beaugrande, De Robert 
(et al) edits, Language, Discourse and Translation in the West and Middle 
East. John Benjamins publishing company, Amsterdam, pp. 45-53. Web. 

1046 



33 
 

 -II   
1-: 
_ 

           

   1 1     

             

   



      

       1 2   

 

_ 

          

          

           

    
   1 3 

                                                             
11           

1432 2011 7 
12 –

1971––22009 
13   

1200894 
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 

               



 

1 4 

            

          

          

 

1 5  


         

1 6 

  

          

1 7

  

                                                             
14           

10 
15              

1989172 
16  94 
17              

7 
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

          



1 8 
    



             

1 9 

2_ 



         

         

 

 (Picht and Draskau)    
“Special language is a formalized and codified variety of language, used for 
 special purposes and in a legitimate context”20 

                                                             
18     

1200045 
19            

200721 
20Maria Teresa CABRE, in, Terminology, Theory methods and applications, 
John BENJAMIN Pub, Amesterdam, 1999, P 62. 
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”         

    

  


 

 Hoffmann 
“A complete set of linguistic phenomena occurring within a definite sphere 
of communication and limited by specific subjects, intentions and 
conditions.”21 



 


 

1  

2  

3  

 


 

3_ 
          



                                                             
21Maria Teresa CABRE, in, op-cit, P 61. 
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        

 
Gestionnaire/Manager 
 

  217 
  555 

-Gestionnaire 
       - Manager.                                  

4- 

 gestionnaire   Gestionner

Gestio14

 

Manager

Maneggiare     

15

          

1570 

  
Gestion 

 Action manière de gérer d’administrer de diriger d’organiser quelque 
chose:  Période pendant laquelle quelqu’un gère une affaire.  

  

 
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     Manager   

 
 -To succeed in doing something especially something difficult. 

-To control or be in charge of a business a teaman organization etc.  

   

  

Gestionnaire 

  Logiciel qui assure en liason avec le système d’exploitation d’un 

ordinateur la manipulation en entrée ou en sortie de l’information.  
        

 

Manager 
 A program or system that controls or organizes a peripheral device or 
process.�

 

          

   

 

  

       

 

     

           

 
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

    

Manager 

     

     

          

 GestionnaireManager     

 

gestionnaire de fichier

Gestionnaire de PériphériqueGestionnaire de Tâches. 

  

   Power-hungry          qui utilise beaucoup de puissance   
 

Lives and breathes on the web    ne jure que par la toile, est  totalement 
dépendant  de l’internet.   

 

 

User-friendly       economique,facile a’ utiliser      

         

 
Headaches                des maux de tete                

           

problemes ennuis 
 
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: 

 

           

 

           

        





 
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